SDL Trados Studio 2011 + PROMT LSP 9.5

CoBMeCTHOE NIPUMEHEHUe
SDL Trados Studio 2011 u PROMT LSP 9.5
B TEXHOJIOTMY€CKOM Ipolecce nmepepoaa

Beiroackmii OJier, ApronaBT

olegv@argonaut.spb.ru

Outer Beiroackuii, AproHaBT Ctpanupa 1


mailto:olegv@argonaut.spb.ru

SDL Trados Studio 2011 + PROMT LSP 9.5

CTpyKTypa 10KyMeHTa:

1. OOuree onucanue padoyero mpoiecca
2. TlpumensieMble MPOrpaMMHbIE MPOAYKThI
3. IloapodHoe onucaHue paGouero nmpouecca

Outer Beiroackuii, AproHaBT Ctpanuna 2



SDL Trados Studio 2011 + PROMT LSP 9.5

OO01ee onucanue paéouero nmpouecca

[naBuble 3amaun: Heobxoaumo nepeBectu daita(er) popmara SDLXLIFF ¢ momormipio makera SDL
Trados Studio 2011. TTpu 3TOM, BCE «HEH3BECTHBIE CETMEHTBD», KOTOPBIX HET B aMsITH TM, JTOKHBI
obITh IepeBeeHbl cuctemoli PROMT LSP 9.5, kotopas qomkHa ObITh HACTPOSHA HAJIEKAIUM
obpazom. PopMaTHpOBaHKE (TETW) MANTHHHO IMEPEBEICHHBIX «HEH3BECTHBIX CETMEHTOBY JOJKHO OBITH
coxpaHeHo. HanpsiMyro 3TH NPOoAyKThI MeXIy cOOO0H HE CBS3aHBI.

CrnenoBarenbHO, HEOOXOAMMO HAWTH CIIOCOO BCTpaMBaHUS YKa3aHHBIX BBIIIE IPOIYKTOB B
TEXHOJIOTHYECKHH IPOLECcC MEPEBOIa.

OcHoBHasl ues: U3 TOKYMEHTa, MOAJICKAIIETO MEPEBOTY, H3BIEKAIOTCS «HEM3BECTHbIE CerMeHThI» (B
dopmare TMX). OHr IepeBOISITCS € TIOMOIIBIO MOIYJIsi HaKkeTHOro nepesoga PROMT, a 3atem
UMITOPTUPYIOTCS B 0TAebHYI0 6a3y TM B SDL Trados Studio 2011.

IIpumeyanue: ONMCaHHYIO HUKE MPOLIEAYPY TAK)KE MOMKHO UCIIONIB30BAaTh BMECTE C MPOAYKTAMU
SDL Trados Studio 2009 u 2014, a Taxke npyrux cucreM PROMT, naunnas ¢ Bepcuu 9.5 (Hanpumep,
PROMT Professinal 9.5).

IIpumeHsieMble IPOrPaMMHbIe NPOAYKTHI

SDLXLIFF to Legacy Converter

Olifant — Okapi Translation Memory Editor
PROMT LSP 9.5

SDL Trados Studio 2011

NN -
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SDL Trados Studio 2011 + PROMT LSP 9.5

IMoapo6noe onucanune paéouero nmpouecca

SDLXLIFF to Legacy Converter (1.0.0.42)

=

£t vt [ 32 oo

ICy.nmk—rm S TMX 14 (") - Export only v I Exclude tags Reverse language drection

SDLXLIFF fle path
#dd
Loa fies from (2)

Repor drectory
Report file name:  SDLXLIFF to Legacy Converter Repott 2014-03-06Jog

] View report when processing has frished

,,,,, o

1. 3amycrute SDLXLIFF to Legacy Converter ajis u3BjacueHuUs] «KHEU3BECTHBIX CETMEHTOBY B
tdopmare TMX. Bribepure onuuto kouepraiuu B popmat TMX.

2. He craBbTe ranouky B nmone Exclude tags. Ha nanHoM 3Tarne Hy»HO MOJIYYUTh TETHPOBAHHBIN
TMX-daiin, KOTOpbIii NOAJICKUT MaIMHHOMY TIepeBoy ¢ noMoisio PROMT-a.

Ipumeuanne 1: eciu Be mpumensiete maketr SDLXLIFF to Legacy Converter 6onee panHeii Bepcuu
(mampumep, 1.0.0.27), To npu BeIOOpe omumu kKoHBepTanuu B popmar TMX, ckopee Bcero, OyayT
M3BJICYCHBI HE BCE «HEU3BECTHBIE CETMEHTH». [103TOMY, BaM OyleT Hy»KHO HCIIOJIb30BATh OILHIO
kouBepranuu B popmar TTX, a 3aTtem ananm3upoBats pe3ynstupyromuid TTX-haiin(er) ¢ moMomsto

SDL Trados 2007. B HacTosiIiei mpe3eHTalMy OMMUCHIBACTCS IPUMEHEHUE YITOMSHYTOTO BBIIIE TTaKeTa
Bepcuu 1.0.0.42 (cM. puc. BeIIe).

IMpumeuanne 2: npouenypy anamusa TTX-daiiina(os) ¢ momomnipto SDL Trados 2007 u sxcrnopra
«HEU3BECTHBIX cerMeHTOB» B hopmare TMX 1.4b cm. B fokymeHTe «COBMECTHOE IPUMEHEHHUE
SDL Trados 2007 u PROMT LSP 9.5 B TEXHOJIOTHYECKOM ITPOLIECCE TIEPEBOJAY»
(http://argonaut.spb.ru/files/Trados_2007_Promt.pdf).
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SDL Trados Studio 2011 + PROMT LSP 9.5

SDLXLIFF to Legacy Converter

28 SDLXUIFF o Legacy Converter (1.0.0.42)

File Took Help

ﬁ B Settings

(o R IRRIOB TMX 1.4 ("tmx) - Export only v [7] Excludetags [~] Reverse language direction

SDLXLIFF file path

Load files from
proj

Remove all

files 0

Report

Report directory:
Report file name: SDLXLIFFto Legacy Converter Report 201 4—(7]3;‘667,|0g
View report when processing has finished

L]

Ready | | 0%

Haxxmute Ha kHOTIKY Settings st HACTPO#KK mapaMeTpoB.

Outer Beiroackuii, AproHaBT

Ctpanuuna 5



SDL Trados Studio 2011 + PROMT LSP 9.5

SDLXLIFF to Legacy Converter

7 N
 Settings ﬁ

- Genefal R__\Mral Settings
- V Filter Settings

b ! " Segment Status Assignment [¥] Copy source to target for empty translations during eXxport g
i [] Ignore empty translations
= Error Handling Note: Export to TMX will automatically assign this property fo true

B o6mactu General ycranoBute (h1aoK [Tl KOMMPOBAHUS UCXOJHBIX CETMCHTOB B IICJICBBIC.
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SDL Trados Studio 2011 + PROMT LSP 9.5

SDLXLIFF to Legacy Converter

i -
* Settings @

kK ‘Q’ i T? Filter Settings

...

s ( Segment Status Assignment

(Match type) - Perfect match:
 ERERCE A En-or Handling (Ma‘ch type) 3 Comm ma‘ch

(Match type) - Exact match:
(Match type) - Fuzzy match:
(Match type) - No match:

Filter Categories Do not export Do not import

(Status) - Not Translated:
(Status) - Draft:

(Status) - Translated:

(Status) - Translation Rejected:
(Status) - Translation Approved:
(Status) - Sign-off Rejected:
(Status) - Signed Off:

Locked segment:
Un-Locked segment:

5 e o ) O R S Y S R R

5

B o6nactu Filter Settings ycranoBute (hiaxxku B BEpXHEii TpyIie, KPOME «HEH3BECTHBIX CETMEHTOB)
(No match). 310 Mo3BOIUT IKCIOPTUPOBATH TOJIBKO «HEU3BECTHBIC CETMEHTBD».
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SDL Trados Studio 2011 + PROMT LSP 9.5

SDLXLIFF to Legacy Converter

¢ SDLXLIFF to Legacy Converter (1.0.0.42) =1 g

Fie Tools Help

(2)

Convert to format: @j TMX 1.4 (".tmx) - Export only v [7] Excludetags [~] Reverse language direction

SDLXLIFF file path
4 C:\Work\Argonaut\MT+CAT\Trados_201141308571\new \ACE Reference_.docx sdbdiff

Load files from
project

Remove

Remove all §~' (1)

files: 1

Report

Report directory:  C:\Work\Argonaut\MT+CAT\Trados_2011\1308571\new [:]

Report file name:  SDLXLIFF to Legacy Converter Report 2014-03-06 log
[¥] View report when processing has finished

Ready | 0%

Lo

Hasxmure Ha kaonky Add myist BeiOopa ¢aiina, u3 KOTOPOTo ClIeIyeT IKCIIOPTHPOBATh
«HEW3BECTHBIE CETMEHTBHI.

HakmuTe Ha 3Ty KHOIIKY JUIs 3aITyCKa Mpoliecca 3KCIopTa. IKCIOPTUPOBAHHEIH (aiin Oyaer
CO3JIaH B TOM JK€ KaTajore, rie Haxoautcs ananmsupyembiil gaiin (SDLXLIFF), u Oynet umetsb
pacmmpenune *.sdIxliff.tmx.

IIpumeuanne: eciiu Bl BHIOPAIU HECKOJIBKO aHaM3upyeMbix ¢aitios (SDLXLIFF), To Oyzaer
CO3/1aHO 10 OJTHOMY JKCIopTUpoBaHHOMY TMX-(haiiy /i KaXKa0ro UCXOIHOTo (haiiia.

N
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SDL Trados Studio 2011 + PROMT LSP 9.5

SDLXLIFF to Legacy Converter

®ziin  MNpaska ©opmatr Bug Cnpaska

SDLXLIFF to Legacy Converter (1.0.0.42)

Report Name : SDLXLIFF to Legacy Converter Report 2014-03-06.7og
Processing Type :

x00
conversion Type :|TMX 1.4 (*.tmx)| - Export only
start Processing: 06.03.2014 12:52:14

original file : C:\work\Argonaut\MT+CAT\Trados_20111309571\new\ACE Reference_.docx.sd1x1iff
converted file : C:\work\Argonaut\MT+CAT\Trados_2011\1309571\new\ACE Reference_.docx.sdIx1iff.tmx

Source Language : en-GB - English (united Kingdom)
Target Language : ru-RU - Russian (Russia)

Total Segments
poad -1za2

xported : 1516

Beime mokazan ot4et 00 IKCIIOPTE «HEU3BECTHBIX CETMEHTOB» B popmare TMX 3 aHamm3upyemMoro
ucxonHoro Qaiina. Cieayer HAlOMHUTB, YTO 3TO OyneT TerupoBaHHblii TMX-(alin, KoTopslii cozaaercs
B TOM JK€ Karajiore, yTo u ucxoausiit daiin (SDLXLIFF). Cosnaiite mis nanxoro TMX-gaitna
OTJeJbHBII KaTaJ0r 1 IEPEMECTUTE €TO Tya.
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SDL Trados Studio 2011 + PROMT LSP 9.5

SDLXLIFF to Legacy Converter

3 B
8 SDLXLIFF to Legacy Converter (1.0.042) M

File Tools Help

7

7_:: Export “Jtl Import‘

Convert to fomat [‘]3 TMX 1.4 (".tmx) - Export only v [¥] Excludetags [] Reverse language direction

SDLXLIFF file path
C:\Work\Argonaut\MT+CAT\Trados_2011\1309571\new \ACE Reference_.docx.sdiff

Load files from
project

Remove

110}

| Remove all

files: 1

Report

Report directory:  C:\Work\Argonaut\MT+CAT\Trados_2011\1308571\new E]
Report file name:  SDLXLIFF to Legacy Converter Report 2014-03-06.log
[¥] View report when processing has finished

Ready | | 0%

PaHee MBI BKCIOPTHPOBAITN «HEM3BECTHBIE CETMEHTHD) B TerupoBaHublil TMX-(daiin. B HacTosee
Bpems nmaker PROMT He mo3BoJisieT OTKpBIBAaTh Takue (Daiijibl 1 MAaCKUPOBATh (hOPMATHYIO HH(POPMAIIHIO,
BKJItouas Teru. [1oaTomy, onucanHyIo Bblllie Ipoeaypy skcnopTa B popmar TMX HeoOXoaumMo
HIOBTOPHTb, HO YCTAaHOBUTH (uiaxkok B nosie Exclude tags. Dto mo3BosuT yiamuTh Bce TErH B
IKCHOPTUPYEMBIX CeTMeHTax. JIaHHbIH «HETernpOBaHHbII (aiil moTpedyeTcst HaMm JJIsl TPOBEPKH
MAIIIMHHOTO MePeBo/ia U HacTpoiiku pecypcoB PROMT -a.

Ilepen MOBTOPHBIM BBIIOJTHEHHEM MPOLEAYPHI KCIIOPTa IEPEHECUTE  YKE IKCITOPTUPOBAHHBIN
terupoBaHHblii TMX-(aiin B B 0TAeIbHBINA KaTAJOT (B IPOTUBHOM CJIyYae, BB 3aTPETE YKe CO3/IaHHBIH
TMX-daiin).

ITpoBepbTe HACTPOMKM M CHOBA 3aIlyCTUTE NPOIecC KOHBepTanuu. B pesynbrare, OyzneT co3nan
HeTterupoBanubiii TMX-daiin.

Outer Beiroackuii, AproHaBT Ctrpanuna 10



SDL Trados Studio 2011 + PROMT LSP 9.5

3anycruts PROMT? IToka HET!

He 3amyckaiite Beiemyto MamnHHBINA TiepeBoa! Y 0eanTech, 9TO MAIIMHHBINA TIEPEBOI HACTPOECH.

PROMT moxet nepeBoauts TMX-daiinsl B nakeTHoM pe:xxkume. Ho (Tekymine Bepcun) He TTO3BOJISET
OTKpBIBaTh Takue (hailsibl BO BCTPOCHHOM PEAAKTOpE U CKPHIBaTh (hopmaTHyio HHpopMmammio. [loaTomy,
SKCIIOPTHUPOBAHHBIN HeTerupoBaHHbIii TMX-(aiin ciemyer mpeobpa3oBaTh B OOBIYHBIN TEKCTOBBIN
¢aiin — ¢ momomipto nakera Olifant. Takoii daiin Ham HYKeH TOJIBKO JUI HACTPOHKH PECYypPCOB CHCTEMBI
PROMT.

Brocnencteuu (mocne Hactpoiiku PROMT-a) B makeTHOM peskuMe OyAeT Hy)KHO 00paboTaTh UCXOHBIN
TerupoBaHHbIil TMX-daiin.

Urak, otkpoiite Olifant.

Outer Beiroackuii, AproHaBT Ctrpanuna 11



SDL Trados Studio 2011 + PROMT LSP 9.5

Olifant

Fie | Edt View Navigstion Enties Took Help
(B v on PV UE O D o | Targee | -]
[B oeen  cwo |
Close Ctrl+F4
EH s Crl+S
Save As_
. Import.
Export.

Haxxmure Ha kHONIKy OpEN 1 BeIOEpUTE SKCIIOPTUPOBAHHEIN HeTernpoBanubiii TMX-daiin.
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Olifant

SDL Trados Studio 2011 + PROMT LSP 9.5

[ Ace Reference_docxsdlifftms - Ofitant

Fe Ear

View

Navigaton  Enties  Took  Help

edE &

2 I e S e

It appears when the user selects the ellipse button nextto the Name field on the Row Edit or Row Detail dialog box.

It appears when the user selects the ellipse button next to the Name field on the Row Edit or Row Detail dialog box.

231

1000000 oDDooE oD oo oo

o
&
&

Text_EN_GB Text_RU_RU
Name [Name

Open ACE Code Edtor. |Open ACE Code
EXRE] [3111
|aceconfig Select dialog box |aceconfig Select
| Figure 33 aceconfig Select dialog box |igure 33 aceco
The acecortig Select dialog box provides the ser with a lt of ACE points to choose from. The acecortig S
Lo
See Related Topics for more infomation on select dialog boxes. [ See Related Top
| mthe ADE User Reference: |Inthe ADE User
Select dialog boes (Section 22.1) [ Select dialog box
[312 [312

Main Tab acecorfig Row Detal “Mam Tab acecor
Figure 3-4 The Main tab on the acecorfig dialog box |Figure 34 The M
Table 32 kems on the Main tab in the acecorfig Row Detail dislog box Table 32 tems ¢
| Name | Name

Open ACE Code Edtor. |Open ACE Code
: DataSet |Dataset

Rasa Messane | Rase Massane

B otkpeirom TMX-(haiine Tern orcyrcTByIoT. ClieiyeT HalIOMHUTb, YTO TETH HA JaHHOM JTare HaM He

HYXHBI, TaK KaK HaM TpeOyeTcsl «UUCTHI» TeKCT Juid 3arpy3ku B PROMT.

Outer Beiroackuii, AproHaBT
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SDL Trados Studio 2011 + PROMT LSP 9.5

Olifant

r — —= = - 5 o=
e S NI S
Fle Edt View Navigston Enties Iooks Help

A HB aMNFTFILRO S @ souwe(mee  v]uefur )

Oct 12,2007

Oct 12,2007

Key  Fag Ted_EN_GB

glalafzl2] &l #l Bl glz

B

H

EHEE

i
o

ot 12, 20
Front matter updated.
Apri 2008

Updated SPR:
43831, 43998
Updated SPRs:
AB172 A3RRG 4

&
s o o s o )

Bl alslglaiele

BrigenuTe Bech cTON0EI MOTHOCTHIO U COXPAHUTE B TEKCTOBOM (aiine (o ckonupyiite B 0ydep
oOMeHa).
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SDL Trados Studio 2011 + PROMT LSP 9.5

PROMT

fk PROMT Language Service Provider 9.5

'J
Translation Launch My PROMT User's Guide

Translation Setup Applications

3 e - ; D
Launching applications ::} PROMT Translator ~_

&
|

7
Professional transfation environment r_/ PROMT Translator Lite

i {z ] PROMT Dictionary Editor

PROMT Dictionary Manager
Registration
PROMT for TM

<) PROMT QA Lab

PROMT Dictionary Installer

3anycture PROMT Translator.

Outer Beiroackuii, AproHaBT Ctpanuua 15



SDL Trados Studio 2011 + PROMT LSP 9.5

PROMT

S50 Ay ot

frm—— | q[mm

Bri6epute popmar ¢atina (mpocTo TeKCT) ¥ npoduIb.

Outer Beiroackuii, AproHaBT CrpaHnuna 16



SDL Trados Studio 2011 + PROMT LSP 9.5

PROMT

PROMT Transiator - secure_adme: Source Text (Englsh-Russian) =)
View QI
Lv
¥ ] secure_adms: Source Text (English-Russian) v X References X
>~ The aceconfig Select dialog box provides the user with a list of ACE points to choose from. 2 M-8 ¢
* It appears when the user selects the ellipse button next to the Name field on the Row Edit or Row Detail dialog box.
> See Related Topics for more information on select dialog boxes. |
> In the ADE User Reference: E
> Select dialog boxes (Section 2.2.1)
> Main Tab aceconfig Row Detail
~ Figure 3-4 The Main tab on the aceconfig dialog box
> Tahla 3.2 ltams an tha Main tah in tha fin Row Natail dialaa hay s
> 370 nosBNRETCA, KorAa nonb3oearenb BbIGUPaEeT KHOMKY ¢ MHorotounem paaom ¢ nonem Name (VIMs) B auanoroBom okHe =
Row Edit (Penaktuposanue ctpoku) unu Row Detail (Ceenerune ctpoku).
>
Z 2
>
>
>
L -
Analysis of Transiation 3 x
[T — T Unknown Words
Transiston Setings p— = Dictonares gt Tansiation Memory
po— X ybot 1o 1
aragraph: 2 of 10 Symbot 1 of 116 olegv OLEGV-HP J

Ortkpoiite B penakrope PROMT TekcToBbli daiin nnu co3naiite HOBbIN (paiin u CKONUPYHTE B HETO TEKCT

u3 Oydepa oOmeHa.

Hacrpoiite HeoOxoaumele pecypcsl PROMT-a (croBapu, criicok 3ape3epBUPOBaHHBIX CIIOB, MTPAaBHIIa
nepeBoja) U yoeaurech, uro PROMT oOecnieunBaeT HyKHBII MAIIMHHBIN TEPEBO]] HAa BBIXOJE.

PenakTupoBaTh MalIMHHBINA IEPEBOJL CEHYAC HE HYXKHO.

Ipumeuanue: TOMOIHUTENEHYIO HHOOPMAIIHIO O pa3paboTKe TEPMHUHOIOTHH, OCOOCHHOCTSX CIOBapeit
CHCTEMBI MaIlIMHHOTO TIEPEBOIa M BOBMOXKHOCTSX HacTpoiku cucteMbl PROMT cM. B mpe3eHTanmu
«MaIIHHEIN EpeBOI KaKk MHCTPYMeHT mepeBoaunkay (http://argonaut.spb.ru/files/TFR11_OlegV.pdf).

Outer Beiroackuii, AproHaBT
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SDL Trados Studio 2011 + PROMT LSP 9.5

PROMT

£: PROMT Language Service Provider 9.5
e

Translation Launch

Translation Setup Applications

Launching applications ‘{.@ PROMT for ICQ

Translation of files in automatic PROMT Batch Translator

mode

L&y PROMT Plug-ins Manager

L*\::i PROMT Terminology Manager
q?:j PROMT TM Manager

‘lK]\:l PROMT Terminology Converter
[_Q_;—I”ﬁ PROMT XML Rules Editor

gi’ PROMT Backup

Eciu BBI yBepeHbI, 4TO CHCTEMa MAIIIMHHOTO TIEPEBO/Ia HACTPOEHA HaUIEKAIIUM 00pa3oM, 3aIyCTUTe
Moys1b makeTHoro mepesoga PROMT (PROMT Batch Translator).

Outer Beiroackuii, AproHaBT Ctrpanuna 18



SDL Trados Studio 2011 + PROMT LSP 9.5

PROMT

! File Translation Tools Help

iREE| A8 B s E
e MI

Translation queue:

Parameter Value
=
Direction of translation English-Russian ‘____________——f (1 y 2)
Profile EWSD
=
Source file aoaut\MT+CAT\Workflows\TM\test_...
Format (3)
Size, bytes
=]
Path C:\Work\Argonaut\MT+CAT\Worldflows\TM\test _...
Format TMX database
Ceastastatictics £l AL
ICreate unigue file name Yes I - ( 4)

[I] OK for Al

=

Bribepute HanpaBieHue repeBoa.

Bri6epute npoduis.

3. BriOepute ucxoaHblil TerupoBaHubii daitn (TMX), KOTOpbIid ObLT 3KCIIOPTUPOBAH U3
ucxoaHoro gaitna ¢ momoripio nakera SODLXLIFF to Legacy Converter.

Bri0epuTe oniuio co3aaHus YHUKAJILHOTO MMEHH (aiiyia (4ToObI He 3aTepeTh UCXOAHBIN (aii).
Haxxmute Ha kHOnKY OK.

3amycrtuTte mporecc nepesoa (HaxxmuTe Ha F9).

n

o o~

Outer Beiroackuii, AproHaBT Crpanuna 19



SDL Trados Studio 2011 + PROMT LSP 9.5

IMocie PROMT Batch Translator — nposepka asysizbranoro TMX-gaiina

EEI view ACE Reference_docxsdlxiff_tmx - Far 3.0.3000 x64 |i@£—hj

rovides the user with a list of ACE points to choose from.</seg>
</ tuw>

<tuv xml:lang="RU-RU" creationid="MT!" creationtool="PROMT">
<seg><bpt 1="503" />aceconfig <ept 1="503" />auanorosoe okHo Select
{Bu6paTb) npegocTaenseT nonbsoBaTenw cnucok Ttoudek ACE ans BwGopa uz.</seg>
<tuw</tw
<tu creationdate="2014030611252277" creationid="SdlKliffTolLegacyConverter"”

<tuv xml:lang="EN-GB™>

<seg>It appears when the user selects the ellipse button next to the
<bpt 1="584" />Name <ept 1="504" />field on the Row Edit or Row Detail dialog b
ox.</seg>
</ tuw

<tuv xml:lang="RU-RU" creationid="MI!" creationtool="PROMT"> (1)
<seg>3T10 nosensieTcs, Korga nonb3oBaTenb BbbUpaeT KHOMKY C MHOr OTOYUE
M psgom ¢ nonem <bpt i="504" />Name (Umsn) <ept i="504" />B guanoroBom okHe Row E
dit (PepakTtupoBanue ctpoku) unu Row Detail (CBegenue ctpoku).</seg>
</tue></tw>

(1) PROMT co3aan pycckosi3pluHbIE CETMEHTHI ¢ uaeHTudgukaropom MT! Crenyer
otMeTuTh, uT0 PROMT coxpaHu Teru B cerMeHTax.

Outer Beiroackuii, AproHaBT Crpanuna 20



SDL Trados Studio 2011 + PROMT LSP 9.5

SDL Trados Studio

Project Settings - ACE Reference_docx

(E)

[ Project Transiation Memory and Automated Translation
i# File Types P-4 Select translation memory and automated translation servers to apply to Al Language Pairs and
B Verification | specfy whether to include them In lookup, concordance search and whether to update them
@ Language Pairs
P Al Language Pairs Paca - Prceme v | [P semnge | 5 & | Jzemove | [imgon | [l spon

S8 £] Transiston Memory and Automstad Transiation -
| Search Name

Enabled Lookup Megalty Concordance Update
Penalties
Filters
il | Update
| Language Resources
# J) Termbases
| & [y Batch Processing
¥ English (United Kingdom)->Russian (Russia)

Language Pairs Using Different Transiation Providers

The following language pars do not use the translation providers isted under All Language Pars. Review the
list as required.

! Name Enabled Lookup Penalty Concordance Upda

|
i
i

|| [ Besetto Defauls |

Lo

Orxkpoiite B SDL Trados Studio ucxoausiit daiin (SDLXLIFF) B pegakrope.

Co3maiite WM OTKpOiiTe (BpeMeHHY0) maMaTh TM Ul HMIIOPTa TETHPOBAHHOTO JIBYSA3BIYHOTO
TMX-¢aitna (coznganaoro PROMT-om).
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SDL Trados Studio 2011 + PROMT LSP 9.5

SDL Trados Studio

Project Settings - ACE Reference_docx

Translation Memory and Automated Translation

i Project
8 File Types - Setect ransiation memary and automated translation serversto apply to Al Language Pais and
5 -_— — — _ =t update them
[ Language Pairs Import [
3| 5w Al Language Pair e | Beognition | Termbas
= B | oot Fles
Search | Select the files you wart to import into the translation memory Eoncordance Update
Penalties - -
Filters i
\j Update ol S - — —
taagtoo il (¥ » Kownsrorep » flowansheiit auck (C:) » Work » Argonaut » MT+CAT  Trados 2011 » 13 » TMX
# (@ Termbases - o
4 [ Batch Procesq)|  Ynopasoswms v Hosas nanka
U Eioieh (Uriveo Iy F Wibparmoe Vina Tun Pasmep
» 3arpysen 4| Trados_2011_Promt_test_Unki aitn “TMX 1010 K6
Daiin "TMX 633 Kb

41| Heaaenme mecra
B PaGoumii cron

& Angexc Jucx

4 Bubnnorexn
L H Buaeo
T ——

| MaoBpaenna

B o Myzeica
9 «& Jomawumas rpynna
y 4
1M Komnsiotep
f W & Noxanexsiit ancx (C

1 Trados_2011_Promt_test Unkn

Bribepure daiin ¢ yHHUKaIbHBIM HIMEHEM U UMIOPTUPYHTE ero BO BpeMeHHYyIo naMsats TM. Ota

namsTh OyJIET COJCPKATh TOJIBKO JIBYSI3bIYHBIC CErMEHTHI, co3nanHbie PROMT-oMm.
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SDL Trados Studio

o
P

Project Settings - ACE Reference_docx o8| ]/
i Project Transiation Memory and Automated Translation
i File Types " Select translation memory and automated translation servers to apply to Al Language Pairs and
5 Verfication -— Jpdate them
3 Language Fairs Import . -
1w All Language Pai
S IEEEEIE|  mporting -
Search Please wai while the data is being imported into the translation memory.
Penalties | =
Filters
| Update (& Trados_2011_Promt_test_Unknown_tmx  Read: 1398 Import 95 Errors: 3
Language Red] | @ Recomputing fuzzy index statistics Done

+ §) Termbases
+-[ Batch Process
}-wp English (United Kif

Pairs. Review the

\R Concordance Upda

Onepam/m HUMIIOpTa 3aBCpUICHA.

IIpumeuanue: Ha pUCYHKE BUIHO, YTO MIPH UMIIOPTE TPEX MAIINHHO NMEPEBECHHBIX CETMEHTOB
MPOM30NLIN OIUOKH. B TaHHBIH MOMEHT JOCTOBEpHON HH(OPMAIIMK O BO3MOXKHBIX MTPUYHHAX
omuboK y MeHs HeT. Takue ommuOKH He SBISIOTCS KpuTrHdecKMMU. OHU MPOCTO 03HAYAIOT, YTO TPH
cerMeHTa He ObUIM MMIIOPTHPOBAHBI B KOHKPETHYIO HaMATh TM, u BaMm OyzAeT Hy>KHO NIEPEBECTH 3TH
CErMEHTBI BPYUHYIO.
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SDL Trados Studio

"« | [Studio_2011_test_UKMT_UK-RU - Translation Results + 0 X | [Termbase Search
|| @ e senes o M 10 | 60 S
It appears when the user selects the ellipse button next to the Name Tield on The T ETT i) Noresults avaisble
| (D) Nomatches found (1)
[ Srciec ecings - ACE Rafrence_cocs [E=g ST . (2)
s
B Project Transiation Memory and Automated Translation
# File Types 7 Select transiation memory and automated translation servers to apply to Al 3
§ Verification | speciy n lookup, search and U s

Studio_2011_test_UKMT_UK-RU - Translation Results | Stug

[Translation)
L
x aceconfig-Select-dialog-box
» Figure-3-3-aceconfig-Select-dia
sl The-aceconfig-Select-dialog-box-
from.

[l Language Pairs
5 b All Language Pairs
ol
Search
Peralties
Filters
Update
Language Resources
% @ Termbases
# @ Batch Processing

It-ap .-when-(he-usar-selectsﬂ }-#b English (United Kingdom)->Russian (Russia)

Edit-or-Row-Detail-dialog-box.

2 See-Related-Topics:for-more-infol!

s In'the:ADEUser-Reference:

24 Select-dialog-boxes:(Section-2.2.
3 3 .1.2

s2 Main-Tab-aceconfig:Row-Detail
=7 Figure-3-4-The-Main-tab-on-the
s Tsssgable-3-2-Items-on-the-}

P Add v G Create + | [ setsings.

+*

Name
I Studio_2011_test_UK sdlt
1) MT_UK-RU sditm

Bonition | Ter

(4)

Language Pars Using Dferent Transiation Providers
The folowing language pairs do not use the transiation providers listed under All Language Pairs. Review the
st 38 required

Name Enabled Lookup Penalty Concordance Upda

oK [ cancel | |

Help

A

Mana

Hasxmure Ha kaonky Add y1st OTKpBITHS Wi co31anus paboueii mamstu TM. Tlepemectute Ty

HamMsITh HaBepX U ycTaHoBuTe (uaskok Update (B xoze mocTpeaakTHpOBaHUs JaHHAS AMSTh

25 Fields
2 Name
;2 Open-ACE-Code-Editor...
=z Code
=2 Output-Point
> || 324 Group A
= DataSet | Reset to Defauts
“ » Base-Message
—— s Trigger:
| = Table-3-2-Items-on-the-Main-tab-in-the-aceconfig-Row-Detail-dialog-box
% Eialde
1. Beibepure Project Settings.
2.
OymeT OOHOBIIATHCS).
3.
cerMeHThI (Hanpumep, 15%0).
4.

YcraHoBuUTE TICHAIIBTH JUIA BpeMeHHOﬁ naMsAaTHU, KOTOopasd COACPKUT MallIMHHO NEPEBCICHHBIC

Cuumure Juts ool mamsitu daaxok Update (naHHas namsth Hy)KHa TOJIBKO Ha 3Tare

IMMOCTPCAAKTUPOBAHMSA, U O6HOBJI$ITI) €€ HC HYXXHO, 10 OKOHYAaHWU MMOCTPCAAKTUPOBAHUA €€
COJEP)KUMOE MOXKHO YAAINTh).
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SDL Trados Studio

1 501 Tracon S - ACE Rofrece_cocx =
Fie G Vew Tansaon Formae Proset Toou Heb
i () Open Document Gl Newpromct. @ Open paciage. @ Openseverpropct. 8 & 5 8| b | e D0 D2 3
Y m o] vy 90| — - 2 0 el 6]l O @ m| Giwd &8 b o 2o ol BIMT e o0
Editol « | [Btodio_2011_test UKMT_UK-RU - Translation Results
o6 = e o fo 1016
it appears when the user selects the elipse button next to the Name field on the Row Edit or Row Detalldialog box.
% Table Row It appears when the user selects the ellipse - xoraa BbIGUPadT KHONKY C MHOrOTOMMEM PRAOM C nonem Kb (
ow 1 button next to the bName lifield on the Rov} (ffeaaxtuposarme cTpoky) unu Row Detail
Edit or Row Detail dialog box. 3
27012014 112116 MTI
T ion Resuls | Sudio_2011_test_UKMT_UK-RU - Concordance Search. | Comments | Messages (0) Tefm Rec:
‘
v iy wvn =
20 The-aceconfig-Select-dialog-box: provides-the-user-with-a-list-of ACEpoints-to-choose:
~ from.
- Table It-appearswhen the-user-selects-the-ellipse-button-next-to-the-Name-field-on-the: Row: ﬂ na 6 y PAA
& Table Row ! Pt Name-(Wi Row-Edi
% Table Row s Edit-or-Row-Detail-dialog-box. nonem (Ums)- okHe Row"Edit:(] TPOKM)- AN
Table Row ~ Row-Detail-(CseaeHue-ctpoku).
, 1=l | 2 See-Related Topics-for more-i ion-on-select-dialog-boxes ¢ =]
© Table Row =2 In-the-ADE-User-Reference:
8 ;!:e% 24 Select-dialog-boxes:(Section-2.2.1)
% Table Fow s 3. 1.2
& Table Row =« Main-Tab-aceconfig-Row-Detail
& Table Row 1+ Biruira.2_4. Tha.Main.tah.an.th .

1. Haunute moctpeaakTupoBarh UCXOAHbIH (aitn. Eciu B paboueit mamsitu TM HeT cerMeHTOB ¢
YPOBHEM COBIAaJCHHS BBILIE, YEM JUISI MAIIMHHOTO NepeBoa (To ecTh, Bbille 85%), To B

LEJIEBOI CETMEHT MOJCTABISIETCS. MAIMHHO MEPEBEACHHBIA BApUAHT U3 BpeMeHHOU namsitu TM
— ¢ meHaabTn 15%).

PROMT na3znaunn BceM moio0HBIM cerMeHTaM uaeHTugukarop MT!
3. Ha pucynke BUaHO, 4TO B JAHHOM CETMEHTE COXPAaHECHBI TETH.

N
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3akiIoueHne

1. B pe3ynbraTe BBIMOJHEHHON MPOIETyphl BpeMEHHAS MaMsaTh TM COICPKUT BCE JABYS3BIYHBIC
CErMEHTHI JJIs1 IEPEBOANMOTO JOKYMEHTa, KOTOpPBIE paHee OTHOCHIIUCH K KaTerOpHH
«ueusBectHbIe» (NO match). Cermentsi, koTophie Ha dTale aHanu3a ¢aiiza B 6aze TM
OTCYTCTBOBaNH, ObIH co3manbl PROMT-om. Takum obpasom, maketst SDL Trados Studio 2011
u PROMT LSP 9.5 BcTpoeHBI B TEXHOJOTHYECKHIA TIPOIIECC MEPEeBOa.

2. JlanHas mporueaypa He sSBIseTcs aBToMaTHdeckoil. [To MoeMy OmbITy paboThI 3TO HE SIBISIETCS
CYIIECTBEHHBIM HEIOCTATKOM, TaK KaK CYIIECTBYET BO3MOXHOCTD MPEABAPUTEIEHON TIPOBEPKU
MAIIMHHOTO MEPEeBO/Ia U, MPH HEOOXOTUMOCTH, TOHACTporKU pecypcoB PROMT-a mns
o0ecreyeHus1 Hy>)KHOTO Ka4eCTBa MAIIMHHOTO MEPEBOIA.

Outer Beiroackuii, AproHaBT CrpaHuua 26



SDL Trados Studio 2011 + PROMT LSP 9.5

JlonmosiHeHust

Hair onwit pa60Tm IIOKAa3bIBACT, UYTO HAJIMYHC B OTIenbHOM amMaT TM MalInHHO MEPEBCACHHBIX
CETMCHTOB IPEAOCTABIIACT pAd MPECUMYILIECTB:

- ¢ nomorpko GyHkimu Concordance Bel MOXKETE UCKaTh TEKCT HE TOJIBKO B PaHEE OTPEIaKTHPOBAHHBIX
cermenTax (High matches u Low matches), kotopbie yxe umeroTcs B mamsitd TM, HO U B CETMEHTax,
KOTOpBIE €IIle HE OTPEIAKTUPOBAHBI. JTO YIPOIIAET M YCKOPSIET IMIOUCK PEICBAHTHON MH(MOPMAINN B
6azax TM (B momoyIHEHHE K MIOMCKY B OPUTHHAILHOM JIOKYMEHTe(ax)),

- TTOCIIe TIOJICTAHOBKY MAIIMHHO TIEPEBEIEHHOTO cerMeHTa n3 maMsAT TM (¢ Hy>KHOM JTEeKCUKOH 1
JJIEMEHTaMH CTHUIIS1) BBl SKOHOMHTE 3HaYUTENbHOE BpeMs (B cpeaneM, 40-50%) npu moct-
pelaKTHPOBaHUM U M3MEHEHHH IIEJIEBOT0 TeKCTa (BaM HE HY)KHO BPYYHYIO HAOUpaTh BeCch LEJICBON TEKCT
¢ HyJs1, 1JIM BaM HY>KHO ropas3io MEHbLIE KOMUPOBATh HYKHBIN TEKCT U3 UCXOJHOTO NPEIIOKEHUS B
IeJIEBOE),

- 6narozaps NpeABAPUTEIbHOMY aHAIU3Y COACPKUMOrO NEPEBOJUMOr0 JOKYMEHTa, pa3paboTke

peNeBaHTHON TEPMHUHOJIOTMH M HACTPOHKE CHCTEMbI MAIIMHHOT'O NIEPEBO/IA, BBl OyJeTe TPATUTh MEHbILE
BPEMEHHU Ha MIOMCK HYXXHBIX TEPMUHOB (OHH YK€ HMEIOTCS B MAILIMHHO NIepeBEICHHBIX CerMEHTax).

BaarogapcrBeHHOE CJI0BO

Hwxe ykazaHbl MOU KOJUIETH, KOTOPBIE MTPEJOCTABHUIIM MOJIE3HBIE KOMMEHTapUH U PEKOMEHIAIINH.
YBaxkaemsle npy3bs! Criacubo Bam Oombioe:

Kuc Xatinanka (info@kiss2language.com)

Cepreii Caenbes (saveliev.v.sergey@gmail.com)
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